
Information for the novice in Switzerland

Autor(en): [s.n.]

Objekttyp: Article

Zeitschrift: The Swiss observer : the journal of the Federation of Swiss
Societies in the UK

Band (Jahr): - (1934)

Heft 642

Persistenter Link: https://doi.org/10.5169/seals-686588

PDF erstellt am: 09.05.2024

Nutzungsbedingungen
Die ETH-Bibliothek ist Anbieterin der digitalisierten Zeitschriften. Sie besitzt keine Urheberrechte an
den Inhalten der Zeitschriften. Die Rechte liegen in der Regel bei den Herausgebern.
Die auf der Plattform e-periodica veröffentlichten Dokumente stehen für nicht-kommerzielle Zwecke in
Lehre und Forschung sowie für die private Nutzung frei zur Verfügung. Einzelne Dateien oder
Ausdrucke aus diesem Angebot können zusammen mit diesen Nutzungsbedingungen und den
korrekten Herkunftsbezeichnungen weitergegeben werden.
Das Veröffentlichen von Bildern in Print- und Online-Publikationen ist nur mit vorheriger Genehmigung
der Rechteinhaber erlaubt. Die systematische Speicherung von Teilen des elektronischen Angebots
auf anderen Servern bedarf ebenfalls des schriftlichen Einverständnisses der Rechteinhaber.

Haftungsausschluss
Alle Angaben erfolgen ohne Gewähr für Vollständigkeit oder Richtigkeit. Es wird keine Haftung
übernommen für Schäden durch die Verwendung von Informationen aus diesem Online-Angebot oder
durch das Fehlen von Informationen. Dies gilt auch für Inhalte Dritter, die über dieses Angebot
zugänglich sind.

Ein Dienst der ETH-Bibliothek
ETH Zürich, Rämistrasse 101, 8092 Zürich, Schweiz, www.library.ethz.ch

http://www.e-periodica.ch

https://doi.org/10.5169/seals-686588


February 10th, 1934. THE SWISS OBSERVER. 1916

That the S.M.S. entertains friendly relations
with all their sister Societies was proved by the
attendance of the following Societies : —

City Swiss Club,
Société de Secours Mutuels,
Fonds de Secours,
Swiss Club (Schweizerbund),
Swiss Orchestral Society,
Unione Ticinese,
Nouvelle Société Helvétique,
Swiss Gymnastic Society,
Swiss Choral Society.
The Union Helvetia Club and the Swiss Club,

Birmingham, were unfortunately unable to be
represented.

Mr. Boos also welcomed Mr. G. De Brunner,
one of the Trustees of the Society ; Mr. Staufler,
Editor of the »Swiss Observer, and Dr. Egli, Lon-
don correspondent of the " Bund," and last, but
by no means least, he paid a well-deserved com-
pliment to Mrs. Lunghi-Kezzonico, who takes such
motherly care of the lady students of the Col-
lege.

I do not wish to blow my own trumpet, but
I cannot help thanking the speaker for the very
flattering remarks he made about the »Swiss Ob-
server, describing it as a concern run by /atber
(Mr. Boehringer) and son (yours truly); but he
must ha ve had a very poor opinion of our parental
relationship, because he put us miles asunder,
and I even heard him use, as an excuse, the words
" in case they quarrel." Well, we did not, nor
did the /afberZy hand bid me go to bed when mid-
night arrived.

The presentation made to me of a large silver
(or was it silver paper?) medal for services ren-
dered in connection with the function was a great
and pleasant surprise, and I shall treasure it as
long as 1 live (as a matter of fact, I lost it twice
during the evening). I hope that perhaps
one day I shall be able to show it to my children,
explaining to them how the beautiful medal was
presented to me, in the presence of an illustrious
company, consisting of Diplomats, Captains of
Industry and Commerce, shining lights in the
Banking profession, beautiful ladies, etc., etc.

The toast to the Guests was coupled with
the one to the Ladies, and the compliment which
Mr. Boos paid to the fairest of the fair made
all blush with modesty — and what is sweeter
than to behold a blushing maiden I feel con-
vinced that those who " have caught " (I am not
quite sure whether this is the right word) their
life partners amongst the S.M.S. members, will
have sent a silent prayer to heaven, thanking the
authorities above for blessings received. A fur-
ther compliment paid was to the " Paying
Guests," which was most appropriate, because
from the Society's point of view they were much
more profitable ones to the Exchequer than the
others.

Compliments so lavishly bestowed require and
deserve an acknowledgement, and the task of
saying " Thank you very much " was entrusted
to Mr. Senn, President of the City Swiss Club,
who, by the way, is also an old member of the
S.M.S. He said : —

This is a very proud moment for me. I
have to respond to the toast of the Guests,
/*«//1//«y Guests, and the Ladies.

I feel, however, somewhat of an imposter,
because, although I happen to be the President
of the City Swiss Club at the moment, I am,
after all, also an active member of the Swiss
Mercantile Society, and yet I am numbered
among the guests. It is certainly a very nice
compliment, but one that might be taken both
ways.

There is an old English adage which tells
us to walk a mile after supper. I think that
after such a banquet as we have just had, we
ought all to walk a dozen miles, which I sup-
pose some of us will have done by the time the
dancing is over.

Well, Ladies and Gentlemen, long speeches
are never popular, and all I will say, therefore,
is that on behalf of the Guests, Peu/m# Guests,
and myself, I beg to offer our heartiest thanks
to Mr. Boos, who proposed the toast, and to
you gentlemen for the splendid hospitality you
have shown us. I am sure I am expressing the
feelings of all your guests, when I tell you how
greatly honoured we all feel by your invitation
to night. We have enjoyed and will enjoy
very much the few hours we are privileged to
spend with you, and we congratulate you on
the undoubted success of this gathering. The
Swiss Mercantile Society, that school famous
for everything worth having in public and busi
ness life, has done a great deal, perhaps far
more than is generally realised, and I hope itwill not only continue, but extend its influence.

We Swiss in this country are privileged
to enjoy under the Union'Jack a wonderful hos-
pitality .and freedom, but we never forget that
other flag, " Das Weise Kreuz im Roten Feld,"
which brings home t.o us all that we hold dear.
Let us then see to it that by our lives here the

high ideals symbolised by both flags and im-
pressed on us by the activities of the Swiss Mer-
cantile Society, are not discredited. All that
I have said on behalf of our Guests applies
equally to the Ladies, who, I know, greatly ap-
predate your kind invitation and would wish
me to tender yon, on their behalf, their hearty
thanks for a very enjoyable evening.

I myself have very little experience of the
fair sex, but from what I hear occasionally, I
imagine that they are more likely to be in-
terested in dancing than in listening to any
inane babblings that may emanate from me.
Therefore, Gentlemen, I will now call upon the
Ladies, my Fellow Guests, and /Vi?/Z«r/ Guests
to raise their glasses and drink deep and long
to the Swiss Mercantile Society and its con-
tinned success and further prosperity.

The applause which Mr. Senn received on re-
suming his seat was a hearty one and was fully
deserved. The only criticism I have to offer is
that a " bachelor-girl " should be singled out to
reply for the Ladies. It has always been a puzzle
to me, in these days of women's emancipation,
that no lady can be found to acknowledge the
toast to their own sweet sex. If that could be
done, we would then perhaps hear once what the
ladies really think of us men. We are acquainted,
of course, on some occasions, in the sanctuary of
our own homes, with the truth, or what they
imagine is the truth; but I should like to hear
it once publicly stated, so that we men know
where we stand.

That the members of the S.M.S. are nice
people was proved on this festive occasion by the
remembrance of their more unfortunate brethren
who are in straightened circumstances. The Ap-
peal for Charity, was entrusted into the capable
hands of Mr. Stahelin, in the absence of M. J.
Pfaendler, who was unfortunately prevented from
being present, owing to illness.

Mr. Stahelin, accomplished speaker as he is,
asked without using many words for help, and
help he received. The collection amounted to
nearly £33, and I have been given to understand
that this amount constituted a record, and I am
glad to say that it is a record the Society can be
proud of.

This appeal concluded the speech-making,
and the company adjourned whilst the Banqueting
Hall was made ready for dancing. I need hardly
say that the second part of the programme was
equally successful, or even more so, than the
first.

It was altogether a most enjoyable evening,
and the presence of Monsieur and Madame Para-
vicini until nearly to the end of the function was
greatly appreciated.

ST.

CITY SWISS CLUB.

The February meeting of the City Swiss Club
took place on Tuesday, the 6th inst., when about
fifty members and guests were present.

On this occasion the Club was honoured by
the presence of the Swiss Minister, Mr. C. It.
Paravicini.

I was told by one of our most eminent mem
bers, whose information is generally correct, that
this was the first time that the Minister had been
present at one of the ordinary monthly meetings.

I hope he enjoyed his evening, and as his
visit was unexpected, no special arrangements
had been made to welcome him, and his visit being
thus informal, he was able to get an idea as to
the procedure at one of our meetings.

The Minister, being an Honorary President
of the Club, occupied the Chair, and after dinner
proposed the toast of The King, and then, in a

delicious and informal speech, kept the members
in roars of laughter with his witty remarks about
some of the Members of the Committee and the
guests.

Among the latter was Sir Arnold Theiler,
K.C.M.G., who is the big noise in the veterinary
world in South Africa.

From the Minister's speech, it would appear
that Sir Arnold Theiler has collected most of
the academic and scientific honours which could
be bestowed upon him, by South Africa, America,
France, Belgium, Great Britain, Switzerland, and
various other countries.

In reply to the toast of the Visitors, Sir Ar-
nold Theiler told us something about his early
adventures in South Africa ; how he worked on a
cattle farm in order to gain practical experience;
how an epidemic of smallpox gave him his first
opportunity ; how he was then commissioned by
President Kruger to investigate the means of
fighting the great epidemic of rinderpest ; how he
succeeded, so that in place of 99 per cent, of
cattle dying from the disease, 99 per cent, were
saved by serum treatment, and how he was after-
wards called into consultation by the Govern-
ment of Australia and by the American Gov-
ernment concerning an outbreak of the disease in
Texas. A most interesting account of an interest-
ing career.

Mr. A. F. Tschiffeli, the famous author of
the book " Southern Cross to Pole Star," who
was invited, was unable to attend owing to a
previous engagement.

After these speeches, the ordinary business
of the Meeting was quickly despatched by Mr
Senn. One new member was elected. Three re
signations were announced. Three delegates
from the Club for the Swiss Sports Committee
were elected, or rather re-elected.

Mr. Senn reminded the members that the
next Cinderella will take place at the May Fail-
Hotel on Saturday next, February 10th. And
then a most successful and enjoyable evening was
brought to a close, and everyone was unanimous
in expressing the hope that the Minister would
be able to find time to visit us on some future
occasion, and give us the opportunity to listen
once agajn to another gem of oratory.

cfc.

UNIONE TICINESE.

Domenica, 4 febbraio, aveva luogo nel locale
sociale la prima Assemblea Generale del 1934
dell' UNIONE TICINESE. All'adundata, il cm
forte era dato dagli anziani, erano intervenuti
pure dei veterani, ai quali il solo nome della
Société richiama alla mente fieri ricordi di vita
ticinese nella Metropoli britannica.

La seduta si apre con la lettera del verbale
dell'ultima assemblea dell'anno scorso et la presentazione del rapporto dei revisori dei conti, se-
guiti da una succinta relazione sulla gestione 1933
da parte dell'attivo Segretario.

Alia nomina della nuova Direzione, il Presi-
dente, Signor W. Notari, dando effetto al pro
posito già accennato in una precendente occasione
chiede di non essere rieletto. In due discorsi,
notevoli l'uno par la pacatezza e l'altro per l'in-
cisività degli argomenti, i Soci Gambazzi e Berti
pregano il Socio Notari di voler riservare alia
Société per un altro anno ancora il suo valido
minis:tero e coronare cosi una carriera indimen-
ticabile nella storia dell'Unione Ticinese. Con
unanime plauso il Socio Notari riprende il seggio
presidenziale motivando la sua accettazione con
la ricorrenza quest'anno del Giubileo Diamantino
dell'Unione, un'occasione nella quale più che in
ogni altra urge una mano esperta al timone.

II Consiglio di Direzione per l'anno in corso
risulta cosi composto :

W. Notari. Présidente ;

O. Gamrassi, Vice Présidente;
P. r>E Maria, Segretario ;
G. EJusebio, Vice Segretario ;

C. Berti, Cassiere ;
A. Moresi, Esattore ;

E. Biucchi, figlio, Membro;
C. Bolla, Membro,;
G. Camozzi, Membro ;
U. Hauswirth, Membro;
D. Lunghi, Membro.
In seguito venne proposta e dall'Assemblea

rimandata alia Direzione par l'organizzazione, la
Festa Sociale annuale che quest'anno secondo
desiderio unanime dovrà essere celebrata in modo
degno del sessantesimo anniversario della fonda-
zione.

Votati le altre piccolo poste dell'ordine del
giorno, fra le quali une elargizione a favore del
Fondo Premi del Tiro Federale di Friborgo, l'As-
semblea è dichiarata chiusa.

INFORMATION FOR THE NOVICE IN
SWITZERLAND.

The Swiss language is very easy to learn ; in
fact there is no uphill work about it. The only
phrases you need bother about express, with three
exceptions, your desire to check descent.

We will first deal with the exceptions. These
are ZteZZ, DuwfceZ and ZfZrscZi.

HeZZ means light beer ;

DitwfceZ means dark beer.
Having drunk however deeply, you need not

flatter or encourage yourself with the idea that'
either has gone to your legs. Nothing will make
any difference to the latter after your skis are on.

Kirsc/i means Zirscb, and spells that pride
which goes before a fall. It also goes to the head,
giving Swiss courage, and accelerating descent
down to a point (probably the point of someone
else's ski-stick).

Achtung is an ejaculation meaning "Hi!"
"Get out!!" "Hell!!!" or " Oh, dear !"
according to number of exclamation-marks indi-
cated by the intonation. It is used to express
the fact that you are going faster than you can
and that recumbent or more slowly-moving bodies
must look out for themselves.

AcIiZmw// (archaic) means "Fore!" and is
shouted arrogantly by those who are masters of
their shis. Novices need not try to perfect this
pronunciation.

cZi/Zaw/«.' (corruption of Achtung), used in
prolonged emergencies.
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Ach-Jam« (corruption of Acktung) ; the
hyphen indicates the moment of collision.

Ack.' (abbreviation of Acktung). You will
seldom have time to say more than this before (a)
discovering what happens when an irresistible
force meets an immovable barrier, or (k) making
a sitemark.

/Sitemarfc (indelicate). This is not an ejacu-
lation, though it may be followed by some, but a
gesture (ungraceful). In soft snow the sit» is
silent and the mark is stressed. On hard snow the
sit» is stressed and so is the mark (the latter on
yoa/).

The rest of the Swiss language is mainly
gesture, in fact —

Tke Teiemarfc (an attempt on the part of the
left ski to hinder the right's descent and rice-
versa).

Tke Ätep Tara- (or human T).
Tke Stem (in which you must imagine you

are the tide, and try to stem it by v-ing your skis).
77te Okris/iaMa (an involuntary skid, but do

pretend you have done it on purpose).
Tke Jitmp (or leg-breaker),

are all gestures or semi-convulsive efforts to
prevent your skis from runing away with you.

Ski. There is controversy over the pronuncia-
tion of this word, some preference is shown by its
victims for the harsh skee, which is more in keep-
ing with the pain inflicted. But the majority of
married Englishmen insist that the instrument is
contrary and impetuous, therefore must be
feminine and should be pronounced Ske.

Pwnck.

THE " CHATEAU " AT DAVOS.
(Mr. Kunzle's Children's Home.)

A castle stands, so stately,
On top of yonder hill,
Abode of serene beauty,
Home of sincere good will.
A wreath of snow-white mountains
Surround this charming spot ;

It's built, to last for ever,
On solid grey green rock.
The burgher of this castle,
Blessed with a heart of gold,
Vowed, happen whatsoever,
Old traditions to uphold.

Protect the needy little ones,
Weak children, sad and ailing ;

Bestow a chance to all and one,
To overcome their failing.
And face the dreary everyday,
Armed with more strength, a part
To greet, the happy dawn of health
With sunshine in their heart.
Ever to love, with thankfulness,
Their friend, who, kind and wise,
Ignoring sacrifice and rest,
Opened this earthly paradise.

H. E.

FOOTBALL.
4th February, 1934.

SWISS CUP, ROUND 4.

Grasshoppers 6 Young Fellows 1
Basel 3 Locarno 4

(after extra time)
Servette 4 Biel 0
Montreux 4 Brühl 2

Montreux is making history. For a mere
Second League Club to get into the Semi-Finals
is indeed meritorious, the more so as their vie-
tories were all due to really good play, showing
a class of football too often sadly lacking in the
higher circles. Basel have fallen on evil days
since they lost their famous trainer. The surprise
of the Round undoubtedly is Locarno's win in
Basel and the consequent elimination of the Cup-
holders. Grasshoppers' advance was only what
was expected, but Servette are living up to their
title of Champions and took that stiff hurdle,
Biel, with something to spare. Here are your
two finalists if they steer clear of each other in
the next draw. We just learn the pairings for
the Semi-Finals : Grasshoppers v. Locarno, Mon-
treux v. Servette. What about Servette for the
Cup?

In a friendly match > the rejuvenated Bern,
; celebrating the 40th anniversary of their founda-
tion, trounced their old rivals :—
Young Böys 1 Bern 4
and one game in the

NATIONAL LEAGUE.
Lugano 1 Concordia 0
which puts Lugano out of the relegation danger
zone.

FIRST LEAGUE CUP.
Racing 1 Friburg 0
Bösingen 4 Solothurn 1
Luzern 7 Cantonal .....5

(after extra time)
and Aarau v. Grenchen and St. Gallen v. Juven-
tus were postponed ; probably they will draw lots
again. What a farcical competition
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Telephone Numbers :

MUSEUM 4302 (Firitors)
MUSEUM 7055 (Office)

Telegrams: SOUFFLE
WESDO, LONDON

"Ben faranno i Pagani.
PurflaZono C. xir. Dante

"Venir se ne dee giû
tra' miei Meschini. "
Dante. Jn/^rno. C. xxutf.

oner 50 Vears.

1 PAGANI'S I

I RESTAURANT 1

I GREAT PORTLAND ST.. LONDON, W.I. |
I ***«»*—. I
*lllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll*
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Not exceeding 3 lines Per insertion. 2/6 ; three insertions 5/-

Postage extra on replies addressed e/o Sit'te*

BOARDING SCHOOL FOR YOUNG LADIES,
VEVEY (Lake of Geneva). Intensive training in
French and modern languages, commercial sub-
jects ; cookery, household and art classes, music
tuition, various sports. Large gardens. Moderate
terms. Ask for illustr. pamphlet and references.
Mme. et Mlle. Fretz, Rue des Deux Temples 8,
Vevey.

FRENCH SWISS 15 Years experience in responsi-
ble positions, Manchester, London,seeks post as
Export Manager. Prepared to travel. Thorough
up to date knowledge of export and credit condi-
tions Continent. Box 58, c/o Swiss Observer, 23,
Leonard Street, E.C.2.

GENERAL EXPERIENCED Maid (Swiss)
wanted for small modern all-electric house. Must
be thorough and good references. Good home
wages £4 per month. Write Mrs. L. Haussauer,
116, Princes Gardens, West Acton. (Cent. London
Riy-)-

SWISS FAMILY (Engadine Hotel) wish send
daughter (18) to English family for 6—9 months
and take English girl or boy for equal period.
Reply No. 70, c/o Swiss Observer, 23, Leonard
Street, E.C.2.

FORTHCOMING EVENTS.

Saturday, February 10th, at 7 o'clock — City
Swiss Club — Cinderella Dance — at the May-
fair Hotel, Berkeley Square, W.l.

Wednesday, February 14th, at 7.45 p.m. —
Nouvelle Société Helvétique — Monthly
meeting — at " Swiss House," 34, Fitzroy
Square, W.l, to be followed by a talk by Dr.
H. W. Egli on " Topical Questions."

Wednesday, February 14, at 9 p.m. -— Swiss
Gymnastic Society — General Meeting at 74,
Charlotte Street, W.

Thursday, February 15th, at 8.30 p.m. — London
Swiss Rifle Team. — General Meeting at
Swiss Hotel, 53, Old Compton Street, W.l.

Monday, February 19th, 9 p.m. to 2 a.m. —
Société Culinaire Suisse, Grand Ball, at
Union Helvetia Club, 1, Gerrard Place, W.l.

Wednesday, February 21st, at 8 p.m. (Supper at
7 p.m.) Swiss Mercantile Society Ltd. —
Annual General Meeting at " Swiss House,"
34/35, Fitzroy Square, W.

Saturday, February 24th, at 2 and 4 o'clock p.m.
— Nouvelle Société Helvétique —"A Travers
la Suisse " Film Show, at King George's
Hall, Caroline Street, Tottenham Court
Road, W.C.l.

Tuesday and Thursday, February 27th and March
1st, at 5.30 p.m. — University of London. —
A course of two lectures will be given at
University College, London (Gower Street,
W.C.l), by Professor Dr. L. Ruzicka, Pro
fessor of Organic Chemistry in the Technical
High School, Zurich.

Wednesday, March 7th, at 7.30 p.m. — Société
de Secours Mutuels, Monthly Meeting, at 74,
Charlotte Street, W.l.

Saturday, March 17th — Swiss Club Birmingham
—Annual Dinner and Ball —- at the Midland
Hotel, Birmingham. (Reception 6h.30 ; Dinner
7 o'clock).

SWISS BANK CORPORATION,
(-4 Company limited fry 5/iar«* incorporai in «StuitecrZand)

99, GRESHAM STREET, E.C.2.
and 11c, REGENT STREET, S.W. 1.

Capital Paid up £6,400,000
Reserve* - - £2,120,000
Deposits - - £44,000.000

All Descriptions of Banking and
Foreign Exchange Business Transacted

: Correspondents in a// : :

: paris of f/ie JVorM.

London Swiss Rifle Team

General Meeting
on

THURSDAY, FEBRUARY 15th
at 8.30 p.m.

at

Swiss Hotel, 53 Old Compton St., W.i

Divine Services.

EGLISE SUISSE (1762),
(Langue française).

79, Endell Street, Shaftesbury Avenue, W.C.2.
(Near New Oxford Street).

Dimanche, le 11 février, 11 h. — " Ma grâce te
suffit," 2 Cor., xiii., 9. M. R. Desaules.
6 h. 30. — " Ouvriers avec Dieu," 1 Cor. iii.,
9, M. R. Hoffmann-de Visme.

Mardi, le 13 décembre, 3 h. — Au Foyer, Réunion
de Couture des Dames.

Le Pasteur Hoffmann-de Yisme reçoit le Mercredi
de 11 heures à midi 30, à l'église, 79, Endell
Street, W.C.2., et après les cultes. S'adresser
à lui pour tout ce qui concerne les baptêmes,
mariages, instructions religieuses etc. Pour
rendez-vous particuliers, ou autre chose, télé-
phoner à Archway 1798, ou écrire à 102,
Hornsey Lane, N.6.

SCHWEIZERKIRCHE
(Deutschsprachige Gemeinde).

St. Anne's Church, 9, Gresham Street, E.C.2.
(near General Post Office.)

Sonntag, den 11. Februar 1934.

11 Uhr vorm. Gottesdienst und Sonn-
tagschule.
7 Uhr abends, Gottesdienst.
8 Uhr, Chorprobe.

BEERDIGUNG.
Am 25. Jänner wure beerdigt Friedrich Ulrich

BOHREN, von Grindelwald (Bern) ; geb.
1895, gestorben am 19. Jänner.

TAUFE.
Getauft wurde am 28 Jänner der am 18.11.1933

geborene, ANTON Gregory BRABNER, Sohn
des Viktor Harold, von Richmond (Surrey),,
und der Muriel Alice geb. Greenham, von
London.

Anfragen wegen Religions-bezw. Confirmanden-
stunden und Amtshandlungen sind erbeten
an den Pfarrer der Gemeinde : C. Th. Hahn,
43, Priory Road, Bedford Park, W.4 (Tele-
phon : Chiswick 4156). Sprechstunden :

Dienstag 12-2 Uhr in der Kirche; Mittwoch
5-6 Uhr im " Foyer Suisse."

Printed for the Proprietors, by The Frederick Printing Co.,
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